
전 세계에 진노의 대접이 쏟아지고 있다. 우상을 버리고 

회개해야 산다 (1) 

The Bowls of Wrath Are Being Poured Out over the Whole 

World. Cast Away Idols and Repent to Live (1) 

  

목적은 천국이고, 이 땅은 주님의 일을 위해서 내가 모든 봉사를 

하는 겁니다. 힘들고 어렵더라도 좀 더 참고. 시대는 거의 꽉 차 

있어요. 꽉 찼다는 것은 죄로 가득 찼다는 겁니다. 홍수가 

터졌어요(창6:5). 

The goal is heaven, and on this earth I serve in every way for 

the work of the Lord. Even if it is hard and difficult, we must 

endure a little more. The age is almost full. That means it is full 

of sin. 

  

홍수가 아니라 불로 심판하시거든요(벧후3:7). 우리는 꼭 천국 

가기 위하여 어떤 심판이 온다 할지라도 이겨야 합니다. 

The flood came because sin was full (Gen. 6:5). Now the next 

judgment is not by flood but by fire (2 Pet. 3:7). To enter heaven, 

we must overcome whatever judgment may come. 
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초대 역사를 통해서 천주교, 교황 시대가 들어오면서 교회는 점점 

타락해버리고 초대교회의 맥은 끊어진 겁니다. 초대교회의 맥을 

이을 수가 없어요. 교리가 그렇게 만들어놨어요. 

Through early church history, when Catholicism and the age of 

the popes came in, the church gradually became corrupt. The 

line of the early church was cut off. It cannot be continued, 

because doctrine made it that way. 

  

교리는 성령의 역사를 부정해버려요. 초대교회 때 중지됐다고 

칼빈이 말을 해서 그 교리를 그대로 잡았어요. 

Doctrine denies the work of the Holy Spirit. Calvin said it 

stopped in the age of the early church, and people held on to 

that doctrine. They push everything away as the work of Satan. 

  

무조건 사탄의 역사로 밀어버려요. 사탄의 역사는 있는데 

하나님의 역사는 없어요. 

For them, Satan works, but God does not work. 
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주님이 말씀하시기를 많은 자가 성령을 훼방하고 있다는 거죠. 

회개해야 할 텐데. 이걸 회개치 않으면 엄청난 지옥 형벌이 

기다립니다. 조심할 게 성령 훼방. 

The Lord says that many people are blaspheming the Holy 

Spirit. They must repent. If they do not repent of this, terrible 

punishment in hell awaits them. 

  

마태복음 12장은 예수님이 귀신을 쫓고 나서 바리새인들이 

귀신의 왕 바알세불을 힘입어 귀신을 쫓는다고 할 

때(마12:24~27) 주님께서 하신 말씀이에요. 

The fearful thing is blaspheming the Holy Spirit. Matthew 12 

records the Lord’s word after Jesus cast out demons and the 

Pharisees said He drove them out by Beelzebul, the prince of 

demons (Matt. 12:24-27). 

  

성령을 힘입어(마12:28). 바로 여호와께서 예수 이름으로 육체를 

입고 오셨잖아요(사9:6,7.요1:14). 예수의 말씀이 성령의 

음성이거든요. 

By the Spirit of God (Matt. 12:28). Jehovah came in the flesh in 

the name of Jesus (Isa. 

3 



  

예수님이 말로 인자를 거역하면 즉 사람을 거역하면 죄 사함이 

있지만, 말로 성령을 거역하면 이 세상과 오는 세상에 죄 사함이 

없다는 것입니다(마12:32). 

9:6-7; John 1:14). The words of Jesus are the voice of the Holy 

Spirit. If a person speaks against the Son of Man, that is, against 

a man, forgiveness is possible. But if one speaks against the 

Holy Spirit, there is no forgiveness in this age or in the age to 

come (Matt. 

  

그런데 얼마나 많이 지금 칼빈 제자들은 성령을 훼방하는지 

몰라요. 은사를 인정치 않아요. 은사도 분별해야 할 텐데. 사탄의 

역사도 많이 있죠. 

12:32). Yet many followers of Calvin blaspheme the Holy Spirit. 

They do not acknowledge spiritual gifts, although the gifts must 

be discerned, because there are also many works of Satan. 

  

신사도 빈야드 이런 것들은 전부 잘못된 겁니다. 그리고 참선하는 

것처럼. 관상기도 그런 것들이 전부 이단들. 사탄의 영으로 하는 

겁니다. 성령이 임하시면 오직 나오는 것은 예수예요(행1:8). 
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The New Apostolic movement and Vineyard-type movements 

are wrong. Contemplative prayer, like Zen meditation, is also 

heresy and is done by the spirit of Satan. When the Holy Spirit 

comes, only Jesus is proclaimed (Acts 1:8). 

  

그래서 성령이 아니면 주라고 할 수 없다는(고전12:3) 것이 

창조주를 말하는 거잖아요. 성령이 안 오시면 아무것도. 성령이 

없는 자는 죽은 자에요. 그래서 우리가 성경을 잘 깨닫고 우리 

교인들도 책망이 강하니까. 

No one can say, ‘Jesus is Lord,’ except by the Holy Spirit (1 Cor. 

12:3); this points to the Creator. Without the Holy Spirit, a person 

has nothing. 

  

툭하면 시험 들고 하는데. 

A person without the Holy Spirit is dead. Therefore we must 

understand the Bible well. Because rebuke is strong in our 

church, some are easily offended. 

  

왜 돌 짝 밭을(막4:16,17) 얘기했을까요? 말씀을 듣고 찬양할 땐 

좋아서 뛰다가 설교를 통해 책망이 떨어져 버리면 그냥 시험 
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들어버려요. 이 시험이 왜 오는지 아세요? 하나님 말씀을 이해를 

못 한다는 거예요. 

Why did the Lord speak about the rocky ground (Mark 4:16-17)? 

People rejoice when they hear the word and praise, but when 

rebuke comes through the sermon, they become offended. Why 

does this trial come? It is because they do not understand the 

word of God. 

  

사탄이 말씀을 이해하지 못하도록 말씀을 뺏어버려요(막4:15). 

그러다가 뭔가 책망이 떨어지면 자기한테 들리는 건 아주 

귀신같이 압니다. 죄가 찔렸으면 회개해야 하잖아요. 

Satan takes away the word so that they cannot understand it 

(Mark 4:15). When a rebuke touches them, they recognize it 

sharply. If sin is exposed, they should repent. 

  

자기가 그런 게 있으니까. 하나님 말씀은 찌르는 칼이에요. 

채찍과 같은 거예요(전12:11). 그건 자기 죄에 걸린 거예요. 

낚시질해서 낚시를 던졌어요. 먹이를 안 물었으면 절대 안 

나옵니다. 
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It is because such things are in them. The word of God is a 

piercing sword and like a goad (Eccl. 12:11). It catches their own 

sin. 

  

걸렸으면 입이 찢어지든 말든. 막 몸부림치면 찢어져 버리거든요. 

It is like fishing with bait. If the fish does not bite the bait, it will 

never be pulled out. Once it is hooked, it struggles and tears its 

own mouth. 

  

성경에 비밀을 알지 않으면 천년을 믿어도 어린아이예요. 매일 

시험 속에 고민 속에 맨 남만 바라보고 있는 거예요. 이러니까 

어린아이 신앙. 어린아이 신앙 갖고 천국 못갑니다. 

If we do not know the mysteries of the Bible, even a thousand 

years of faith leaves us as children. Such people live in trials, 

worries, and constant focus on others. 

  

죽음 앞에까지 믿음 지키다가 회개하면 가겠지만. 어떤 환난이 

오면 그냥 시험 속에 무너지고. 하나님 말씀을 들을 때 이 말씀을 

깨닫지 못하게 되면 사탄이 와서 말씀을 뺏어버려요(막4:15). 
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That is childish faith, and childish faith cannot enter heaven. If 

one keeps faith until death and repents, he may go, but when 

tribulation comes he collapses in trial. If a person does not 

understand the word of God, Satan comes and takes it away 

(Mark 4:15). 

  

그래서 구원을 얻지 못하게 함이라. 하나님 말씀이 없으니 구원을 

어떻게 받아요? 교회는 죽으라고 다녔어요. 하나님 말씀을 

이해하지 못한다면 항상 어린아이예요. 그리고 율법 아래 있는 

자. 

Then he cannot receive salvation. Without the word of God, how 

can one be saved? 

  

어린아이나 가르치는 훈장 밑에서 거기서 실컷 배우고 부모한테 

안 돌아가요. 그냥 훈장말만 믿고 훈장만 찾아가서 앉아 있는 

겁니다. 

He may attend church until he dies, but if he does not 

understand the word of God, he remains a child. He is still under 

the law, like a child who learns from a tutor but never returns to 

his father. He only trusts the tutor and sits with him. 
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훈장한테 배웠으면 이제 가서 아버지를 공경하고 순종하고 

나가야 할 텐데. 아버지가 불러도 안 가요. 이들이 약속이 없는 

자에요. 약속받지 못한 자는 결국 천국 못 갑니다. 이게 종의 

신분이라고 갈라디아서(4장). 

After learning from the tutor, he should go to honor and obey his 

father. But even when the father calls, he does not go. Such 

people do not have the promise. Those who do not receive the 

promise cannot enter heaven. This is the status of a slave, as 

Galatians 4 teaches. 

  

이걸 사도바울이 얘기한 거예요. 사도바울은 율법으로 흠이 없는 

자인데 자기가 약속받고 보니까. 아, 율법의 자녀는 종의 

자식이잖아요(갈4:1~11). 성령의 사람들을 

핍박했어요(갈4:21~31). 

Paul said this. Paul was blameless under the law, but after he 

received the promise, he realized that the children of the law are 

children of the slave woman (Gal. 4:1-11). He had persecuted 

the people of the Spirit (Gal. 4:21-31). 
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그래서 영감 속에서 그 갈라디아서 말씀을 기록했어요. 많은 

자들이 성령 받으면 무조건 천국 간다고 하는데. 성령 받고 

미끄러진 자들이 하나둘이 아니에요. 

That is why he wrote Galatians by inspiration. Many say that 

anyone who receives the Holy Spirit automatically goes to 

heaven. That is not true. Many have received the Holy Spirit and 

then fallen away. Even in our church, some who received the 

Holy Spirit loved alcohol and sexual sin. 

  

우리 교회도 성령 받았던 사람이 얼마나 술을 좋아하고 음란을 

좋아하는지 몰라요. 젊은 나이에 죽어버렸습니다. 성령으로 

시작했다가 육체로 마친 자(갈3:3). 영의 생각은 생명과 

평안이에요(롬8:6). 

They died young. They began with the Spirit and ended with the 

flesh (Gal. 3:3). The mind governed by the Spirit is life and 

peace (Rom. 8:6). 

  

여기는 책망이 강한 교회고. 그래서 안 맞으면 돌아가라는 

거에요. 어차피 나중에 떨어지고 교회 나가서 핍박하고 욕할 
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자들이니까. 젊은 사람도 마찬가지죠. 책망 들으면 그 틀에서 

갇혀버린 사람들 많아요. 

This is a church with strong rebuke. If it does not fit you, you 

may leave, because later such people will fall away, leave the 

church, persecute it, and speak evil of it. It is the same with 

young people. 

  

여러분, 범죄해도 상관없습니다. 나는 하나님 말씀을 가르치는 

것이지. 나가서 바람을 피던, 술 먹든지 나하고는 상관없어요. 

나는 성경을 이 말씀을 가르쳐야 하니까 내가 천국 가려면 

가르쳐야 하는 것이고. 

Many are trapped in their own frame when they hear rebuke. 

Even if you sin, that is your responsibility. I teach the word of 

God. 

  

그러다가 타락해도 상관없어요. 

Whether you commit adultery or drink outside is not my affair. I 

must teach this word of the Bible, because to enter heaven I 

must teach it. If someone later falls, that is his own responsibility. 
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하나님 말씀을 바르게 가르쳐서 천국으로 인도하는 역할을 해야 

돼요. 예수의 증인이고 예수의 종이니까. 안 맞으면 항상 불만이 

나와요. 애굽에 들어갈 때 얼마나 좋았어요. 

My role is to teach the word of God rightly and lead souls to 

heaven. I am a witness and servant of Jesus. If the word does 

not fit a person, complaints always arise. Think of Israel entering 

Egypt. 

  

요셉이 먼저 들어가서 모든 걸 준비해서 고센 땅에 야곱이 칠십 

명 가족을 끌고 들어가서(창46:25,34) 얼마나 크게 성장했나요. 

지금 이슬람 한국 들어오죠. 아내가 다섯도 일곱도 돼요. 

Joseph went first and prepared everything. Jacob entered 

Goshen with seventy family members (Gen. 46:25, 34), and they 

grew greatly. Islam is also entering Korea now, and some men 

have five or seven wives. 

  

애굽에 들어가서 왜 망했어요? 이방인과 결혼하면서 몇 대 몇 

대가다 보니까. 전부 하나님이 없어졌어요. 늙은 세대는 여호와를 

찾지만, 젊은 세대는 바로를 신격화 시키고 죽어 있는 다른 

신들을 섬기고. 
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Why did Israel fall in Egypt? As they married foreigners 

generation after generation, God disappeared from them. The 

older generation sought Jehovah, but the younger generation 

deified Pharaoh and served dead gods. Then the Lord was 

angry. 

  

주님께서 진노하신 거예요. 그리고 바로의 마음을 강팍케 

했죠(출9:12). 바로의 마음이 강퍅했다는 것은 하나님 명령받고 

사탄이 들어간 거예요. 그때 여호와를 부르기 시작합니다. 

He hardened Pharaoh’s heart (Ex. 9:12). Pharaoh’s heart being 

hardened means Satan entered by God’s command. Only then 

did they begin to call on Jehovah. 

  

기독교 역사는 힘들어야 예수 찾는다는 겁니다. 어떤 위기가 오고 

핍박이 와야. 초대교회 때는 신앙이 불같았습니다. 그런데 

초대교회 끝나고 중세가 시작됐어요. 그 뒤로 프랑스 쪽에서 

르네상스. 

Christian history shows that people seek Jesus when hardship 

comes. A crisis or persecution must come. In the early church, 
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faith burned like fire. But after the early church, the Middle Ages 

began. 

  

다빈치 나오고 그 시대가. 점점 과학이 발전되면서 지금 이렇게 

왔어요. 과학을 믿으면 하나님 존재성이 없어요. 

Later came the Renaissance in France and the age of Da Vinci. 

As science gradually developed, the world came to its present 

condition. When people trust science, they deny the existence of 

God. 

  

뭐라고 하냐면 자동적으로 생성됐다고. 이런 이론이 나오고 

그러면 자생은 뭐냐? 이런 것들은 좀 어려운 부분이 있다고. 

그러면서 창조적으로 봐야 한다고 또 이렇게 바꿔요. 과연 

아이들이 공부할 필요가 있나요? 

Some say life arose automatically. When asked what 

spontaneous generation is, they admit it is difficult. Then they 

change their words and say it must be viewed creatively. Should 

children learn such things? 
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잘못된 지식을 받아들이는 겁니다. 다른 건 인간의 지식으로 

배우는데. 성경은 절대 아니라는 겁니다. 다른 건 얘기하는데 

영적 비밀은 몰라요. 

They are receiving false knowledge. Other matters may be 

learned as human knowledge, but the Bible must not be treated 

that way. They can discuss other things, but they do not know 

spiritual secrets. 

  

AI도 처음에는 그럴싸하게. 나는 유인원이라고 배웠는데. 

침팬지에서 시작해서 이렇게 나와. 원인을 찾을 수가 없는데? 

원인은 스스로 뭐가 발생하여서. 그러면 발생한 원인이 있을 것 

아니야. 

Even AI speaks plausibly at first. I learned about apes, but it 

says humans began from chimpanzees. Yet it cannot find the 

cause. It says something arose by itself. Then what caused that 

arising? 

  

아, 그런 부분이 모르는 부분입니다. 사람하고 똑같은 거예요. 

사람의 지식을 집어넣어 버린 것입니다. 우리는 창조주를 

기억해야 돼요(전12:1). 
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It admits that part is unknown. It is the same as human beings. 

Human knowledge has been put into it. We must remember the 

Creator (Eccl. 12:1). 

  

예수님은 사랑으로 왔어요. 유대인들은 여호와 이름만 들으면 막 

두려워서 죽으려고 해요. 사무엘 시대 와서 왕을 세워달라고 

하잖아요(삼상8:5). 여호와가 우리의 왕이 될 수가 없다고 

두렵다는 거죠. 

Jesus came with love. The Jews trembled when they heard the 

name Jehovah. In Samuel’s day they asked for a king (1 Sam. 

  

그래서 사울 왕을 세운 것입니다(삼상10:19~24). 그래서 

하나님을 버려버린 거죠(삼상8:7). 이게 성령 받은 자의 

특성이에요. 이 사람은 오직 예수! 그런데 예수가 빠진 건 뭐죠? 

8:5). They were afraid that Jehovah could not be their king, so 

Saul was set up as king (1 Sam. 10:19-24). In doing so they 

rejected God (1 Sam. 

  

예수가 빠진 교리가 나오고 삼위일체가 나오고. 삼위일체 설명도 

못 하는 것. 
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8:7). The mark of a person who has received the Holy Spirit is 

this: only Jesus. When Jesus is missing, doctrine appears 

without Jesus, and the Trinity appears, though it cannot be 

explained. 

  

인간의 교리는 다 가짜입니다. 그런 교리를 우리가 실컷 먹고사는 

거죠. 우리는 어디서 오는 떡을 먹어야 하나요? 하늘에서 내려온 

산 떡(요6:51). 하나님 말씀이에요. 

All human doctrine is false. We have eaten such doctrines to the 

full. What bread must we eat? The living bread that came down 

from heaven (John 6:51). 

  

말씀의 떡을 먹고 이 땅에서 우리 육체는 뭘 먹죠? 그런데 하나님 

말씀 먹으면? 그럼 이 말씀을 통해서 내가 움직이는 것이 

믿음이라는 것입니다. 이게 순종이라는 것입니다. 

That is the word of God. We eat the bread of the word, and our 

bodies eat earthly food. But when we eat the word of God, this 

word moves us. That movement is faith, and that is obedience. 
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항상 어린아이 수준이에요. 주님께서 3년을 말씀하세요. 열매 

맺지 않으면 찍어버리라고(눅13:6~9). 20년 30년도 변하지 

않아요. 말씀이 안 믿어지니까. 이 말씀이 나한테 채찍으로 

오든지 칼로 오든지. 

Many remain at the level of children. The Lord spoke of three 

years. If a tree does not bear fruit, cut it down (Luke 13:6-9). Yet 

people do not change even after twenty or thirty years, because 

they do not believe the word. 

  

성령 훼방 죄를 어마어마하게 짓는다는 거예요. 칼빈의 제자는 

무조건 짓고 있습니다. 

Whether the word comes as a whip or a sword, they do not 

believe it. They commit a terrible sin of blaspheming the Holy 

Spirit. Followers of Calvin inevitably commit it. 

  

성령 시대는 끝났다고 하니까. 하나님 말씀을 거역하는 거잖아요. 

이들이 회개만 하면 돼요. 이들은 성령을 모르니까. 하나님께서 

모를 때는 허물하지 않는다고 했어요(행17:30). 죄를 인정치 

않는다는 거예요. 
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They say the age of the Holy Spirit is over. That is rebellion 

against the word of God. They only need to repent. They do not 

know the Holy Spirit. 

  

어차피 이방인에 속해서 지옥 갈 자로 판명됐으니까. 그런데 

우리가 예수 앞에 나와서 말씀을 알고 나서 만약에 이 죄를 

지었다? 그런데 무조건 구원받았다는 겁니다. 하나님 말씀을 다 

무시하는 거죠. 

God said He overlooks times of ignorance (Acts 17:30). It means 

He does not count it in the same way. But if we come before 

Jesus, know the word, and still commit this sin, it is fearful. Yet 

they say they are unconditionally saved. They ignore all the 

words of God. 

  

성령 훼방하면 안 돼요. 화났다고 막 성령이 어디가 있어! 제일 

무서운 죄가 성령 훼방 죄에요. 연세 있던 목사들이 우리 교회 몇 

사람 왔었어요. 왜냐면 지옥 소리에 성령 훼방 죄가 나오니까. 

We must not blaspheme the Holy Spirit. Do not say in anger, 

‘Where is the Holy Spirit?’ The most fearful sin is blasphemy 

against the Holy Spirit. 
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연세에서는 성령 훼방 죄는 죄 사함이 없다고 가르치니까. 지옥에 

소리 나오니까. 

A few elderly pastors came to our church because they heard 

about hell and the sin of blaspheming the Holy Spirit. Since 

some seminaries teach that this sin has no forgiveness, they 

were afraid when they heard about hell. 

  

몇 사람이 오셔서 상담하고. 이제는 잊어버리라고 했더니. 또 

세미나에서 또 나온 거예요. 성령 훼방 죄는 죄 사함 없다고. 

나한테 어떤 사람은 전화로. 어떤 사람은 직접 찾아왔어요. 

Several came for counseling. I told them to forget it after 

repenting, but they went to another seminar and heard again 

that blasphemy against the Holy Spirit cannot be forgiven. 

  

인천에 심 목사님이 그분이 오셔서. 목사님 책임질 수 있어요? 

성령 훼방 죄 죄 사함 받을 수 있다고 하니 책임질 수 있냐고. 전에 

회개하지 않았습니까? 회개하고 세미나 갔더니. 

Some called me and others came in person. 
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성령 훼방 죄가 절대 용서함이 없다고 또 설교하더라는 겁니다. 

Pastor Shim from Incheon came and asked, ‘Pastor, can you 

take responsibility? You say this sin can be forgiven, but can you 

be responsible?’ I asked, ‘Did you not repent before?’ He said 

that after repenting, he went to a seminar and heard again that 

blasphemy against the Holy Spirit can never be forgiven. 

  

깨달았으면 가지 말아야지. 그러고서 실천 목회 안 나갑니다. 

여러분, 하나님 말씀을 깨닫지 못하면 어떻게? 옛날에 봉사가 뭘 

잡아요? 벽을 타고 더듬다가 뭔가 덜컹하고 잡은 거예요. 성경은 

그러면 안 된다는 것이죠. 

If they had understood, they should not have gone back. They 

do not practice ministry rightly. If people do not understand the 

word of God, what happens? 

  

구약에 여호와시다! 말씀이 육체를 입고 오신 분이다(요1:14). 

In the past a blind man groped along the wall and grabbed 

whatever he could. The Bible must not be handled that way. We 

must grasp clearly that Jesus is Jehovah of the Old Testament, 

the Word who came in the flesh (John 1:14). 
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사람의 모양으로(빌2:8). 왜 사람의 모양으로 왔냐? 피 흘리러 

오셨다(레17:11). 제사장으로(히6;20) 오신 것이고. 

He came in human likeness (Phil. 2:8). Why did He come in 

human likeness? He came to shed blood (Lev. 17:11). 

  

십자가에서(빌2:8) 화목제물(롬3:25) 속죄 제물(히9:12) 다 

바쳐드린 것이고 구약에 제사법을 사라지고(히10:18). 이젠 

믿음의 법으로 넘어온 것이다(갈2:16). 그냥 여호와가 예수다! 

He came as priest (Heb. 6:20). On the cross (Phil. 2:8), He 

offered the sacrifice of atonement and reconciliation (Rom. 3:25; 

Heb. 9:12). 

  

그런데 여기에 삼신론, 삼위일체 양태론. 양태론은 뭐냐면 

하나님을 한 분이라고는 해요. 그런데 이것도 성부 성자 성령 

말합니다. 성부께서 구원 사역 이루시려 성자로 오셨고 또 

성령으로 일하신다고 이렇게. 

The Old Testament sacrificial law disappeared (Heb. 10:18), and 

now we have moved to the law of faith (Gal. 2:16). Simply say, 

‘Jehovah is Jesus.’ But people add tritheism, the Trinity, and 
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modalism. Modalism says God is one, yet still speaks of Father, 

Son, and Holy Spirit as forms: the Father came as the Son to 

accomplish salvation and works as the Spirit. 

  

우리가 말한 거 하고 비슷하다고 나를 양태론으로 모는데. 나는 

예수론자예요. 별거 다 갖다 붙이려고 하는데. 나는 예수입니다! 

양태론 성경에 없습니다. 인간이 연구해서 만든 거예요. 하나님 

말씀을 연구. 

Some say my teaching resembles modalism and accuse me of 

it. But I am not a modalist. I proclaim Jesus. They try to attach 

many labels, but I stand for Jesus. 

  

요한계시록부터 창세기까지 역추적해서 읽던지. 창세기부터 

요한계시록까지 쭉 읽어보고 어려운 문제 있으면 다시 쫙 읽게 

되면 짝이 있어요(사34:16). 

Modalism is not in the Bible. It was made by human study. Read 

the word of God: read from Revelation back to Genesis, or from 

Genesis to Revelation. If there is a difficult matter, read again 

and the matching verse will appear (Isa. 34:16). 
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그런데 이 답을 교리로 맞춰났단 말입니다. 그냥 한 번 받은 

구원은 영원한 구원이야. 교회 오면 100% 지옥 간다는 거죠. 

예수는 없는 거죠. 알고서 지은 죄는 안 됩니다. 이걸 고범죄라고 

말하는데. 

But people forced the answer to fit doctrine. They say once 

saved means forever saved. Then people come to church and 

go to hell, because Jesus is absent. 

  

고범죄 안 짓는 자가 누가 있어요. 다 용서받을 수 있는데. 

Sin committed after knowing the truth is dangerous. This is 

called deliberate sin, yet who has never sinned deliberately? 

Such sins can be forgiven if one repents. 

  

만약 나 같은 사람이 아, 성령 가짜야! 정법 지는 수리수리 마하 

수리 이 시대는 종산 매 사하리 불 고사리 불 이거나 하고 있으면. 

But if a person like me says, ‘The Holy Spirit is false,’ and starts 

chanting Buddhist spells and following another spirit, that is a 

different matter. 
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여러분, 나는 다시는 용서 받을 수 없어요. 이런 걸 말하는 

것입니다. 여러분, 죽더라도 예수의 이름을 부를 것 아니에요? 

어려울수록 주님을 더 강하게 잡아요. 이번에 얼마나 제가 실망한 

부분이 있었어요. 

Then I could never be forgiven again. That is what this means. 

  

그때 사탄이 치고 들어와 버린 겁니다. 

Even if you die, will you not call on the name of Jesus? The 

harder it becomes, the more firmly you must hold the Lord. 

Recently I experienced deep disappointment, and Satan rushed 

in through that opening. 

  

와, 얼마나 공격이 들어오는지. 주님은 빈틈을 주지 말라고 

하는데. 우리가 이 세상에서도 운동할 때는 절대 빈틈을 보이면 

안 됩니다. 빈틈 보이지 말라는 거에요. 등을 보이는 순간에 눈이 

뒤에 안 달렸잖아요. 

The attacks were severe. The Lord says not to give any 

opening. Even in this world, when we exercise or fight, we must 

not show an opening. Do not turn your back. 
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항상 죽음이 온다는 겁니다. 죽더라도 눈을 똑바로 뜨고 보라는 

겁니다. 권투경기를 할 때도 처음에 할 때는 눈 감고 해요. 

When you turn your back, you have no eyes there. Death can 

come. Even if you die, keep your eyes open and look straight. In 

boxing, beginners close their eyes at first. 

  

맞으면서도 눈을 떠야 돼. 눈이 있어야 상대가 들어오는 펀치를 

보고 피하든지 맞더라도 상대를 때릴 것을 연구하는데. 아니, 

펀치가 오는데 눈부터 감고 있어? 이게 훈련이 안 되는 거죠. 

Even while being hit, you must keep your eyes open. Only with 

open eyes can you see the opponent’s punch and either avoid it 

or plan how to strike back. If a punch comes and you close your 

eyes first, you are not trained. 

  

교회도 천국 가는 훈련을 시키는 것이죠. 제사상들 차릴 건가요? 

오늘 제목 전 세계에 진노의 대접이 쏟아지고 있다. 우상을 

버리고 회개해야 산다. 

The church trains people to go to heaven. Will you set up 

ancestral ritual tables? Today’s title is: the bowls of wrath are 
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being poured out over the whole world; cast away idols and 

repent to live. 

  

얼마 전에 우박 쏟아진 것 보세요. 이것이 한, 일만 비트에서 

쏟아진다고 보세요. 자동차고 뭐고, 다 박살 나는 겁니다. 남아공 

있을 때도 우박이 쏟아졌어요. 우박이 쏟아지다 마는데. 한 시간 

정도 쏟아지는 겁니다. 

Look at the hail that recently fell. Imagine it falling from a great 

height. Cars and everything else would be shattered. When I 

was in South Africa, hail also fell. 

  

지붕이 양철 지붕이에요. 와 다다닥 화다닥 그렇게. 성경 

요한계시록에는 박재라고 나와요(16:21). 박재가 우박 재앙을 

말하는 거죠. 한 달란트 키로 가 32킬로예요. 

It came down for about an hour. The roof was made of sheet 

metal, and it sounded like a violent pounding. Revelation calls 

this a plague of hail (Rev. 16:21). One talent is about thirty-two 

kilograms. 
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쌀 한 포대 반이 조금 넘어요. 우박이 그런 크기가 떨어지면 여기 

견디겠어요? 일만 비트에서 떨어지게 되면 그냥 펑크 나요. 

천사가 이리치고 저리치고 다 받아 낼 테니까. 믿음이라는 거죠. 

That is a little more than one and a half bags of rice. If hail of 

that size falls, can anything endure? From such a height, it 

would punch holes through everything. But angels will strike and 

receive it for you. 

  

그래서 너희가 물속에 들어가도 물이 넘치지 못할 것이다. 이게 

어떤 사건이라고 했죠? 불 속에 들어가도 불이 너를 사르지 

못하리라(사43:2). 사드락 메삭 아벳느고(단3:19~27). 

That is faith. The Lord said that when you pass through the 

waters, they will not overwhelm you; and when you pass through 

the fire, it will not burn you (Isa. 43:2). This is like Shadrach, 

Meshach, and Abednego (Dan. 3:19-27). 

  

주님 영광이 드러난 거예요. 그땐 느브갓네살 왕이 신이에요. 

음악이 울리면 무조건 경배해야 돼요(단3:4,5). 유대인이 

바벨론의 노예로 잡혀간 겁니다. 그런데 주님이 그들을 높였어요. 

28 



The glory of the Lord was revealed. At that time King 

Nebuchadnezzar acted like a god. When the music sounded, 

everyone had to bow down (Dan. 3:4-5). 

  

왕을 훈계하는 자로 이런 자로 쓰임 받았어요. 자기를 도와서 

일하고 그렇게 사랑했던 사람. 음식도 풍부하게 주는데도 

다니엘은 안 먹잖아요. 

The Jews had been taken as slaves to Babylon. But the Lord 

exalted some of them and used them to instruct and admonish 

the king. Daniel was given abundant food, yet he did not eat it. 

  

우상의 제물에 바쳐진 제물이기 때문에. 안 먹으면 큰일 

나잖아요. 만약 다니엘이 얼굴에 윤기가 없고 핏기가 없고 살이 

통통하지 않는다. 너희 뭐야 잡아다 죽입니다. 

It was food offered to idols. Refusing it was dangerous. If Daniel 

had looked pale and weak, they could have killed him. Yet he 

said, ‘Do not worry. 

  

걱정하지 말고 열흘 동안 시험해보자고(단1:8~16). 먹어도 

마르면 그때 먹겠다. 
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Test us for ten days’ (Dan. 1:8-16). If we become thin, then we 

will eat it. 

  

이게 주님의 역사라는 겁니다. 주님은 현장에서 이런 것들을 

보여주세요. 그런데 느브갓네살 왕은 자기가 신이에요. 

This is the work of the Lord. The Lord shows such things in real 

situations. But Nebuchadnezzar thought of himself as a god. 

  

하나님이 살아계심을 보여주시고 용광로 속에 들어갔는데 불이 

칠 배나(단3:19~21). 그러나 머리끝도 상하지 않았어요(단3:27). 

불탄 냄새도 안 나요. 물속에 들어가도 불 속에 들어가도. 

God showed that He is alive. They were thrown into a furnace 

heated seven times hotter (Dan. 3:19-21), yet not even the hair 

of their heads was singed (Dan. 3:27). 

  

비행기가 떨어져도 자동차가 박살 나도. 우리 생명은 

건지시잖아요. 우리는 그런 경험 많이 합니다. 차가 박살 

났는데도 살려주시고. 하나님은 우리 모든 걸 지키세요. 

They did not even smell of fire. Whether in water or fire, whether 

an airplane falls or a car is crushed, the Lord can save our lives. 
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We have experienced many such things. Cars were destroyed, 

but God saved lives. God protects everything about us. 

  

순종하는 것을 보고 하나님의 천사가 누구? 믿는 자 후사를 

섬기라고 보냈어요(히1:14). 믿음의 후사가 누구죠? 예수님을 

믿는 자. 우리가 이런 관계를 잘 알아야만 믿음의 확신이 있고 

두려움이 없는 겁니다. 

When He sees obedience, God sends His angels. They are sent 

to serve those who will inherit salvation (Heb. 1:14). Who are the 

heirs of faith? 

  

여기 핵무기가 떨어지든 말든 우리는 기도하고 있으면 돼요. 

핵무기에 사상자 나오지 않도록 기도하고 저들이 깨닫도록 

기도하고. 그런데 핵무기 떨어져서 만약에 죽게 되면. 같이 함께 

천국 가는 거지. 

Those who believe in Jesus. When we know this relationship, 

we have assurance of faith and no fear. Even if nuclear weapons 

fall here, we should pray. Pray that casualties will not come and 

that people will understand. If we die in such a disaster, we go to 

heaven together. 
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거기서 살겠다고 살려달라고 하지 말고. 초대교회의 맥은 

끊어졌어요. 콘스탄티누스 황제 때 끊어져 버립니다. 삼신론은 그 

당시 있었어요. 외국 가보면 힌두교 같은 경우도 얼굴이 세 

개인데 몸은 하나 있어요. 

Do not only beg to survive there. The line of the early church 

was cut off in the time of Emperor Constantine. 

  

그런데 한국에도 신이 얼마나 많아요. 

Tritheistic ideas already existed then. In foreign religions such as 

Hinduism, some idols have three faces and one body. Korea 

also has many so-called gods. 

  

예수님 부인이라는 자도 있고. 삼위일체론 여기서, 통일교 박태선 

나왔죠. 안상홍 부인 어머니 하나님 나왔죠. 갑자기 혜성처럼 

나타났죠. 그리고 허 경 0 자기가 신이라네. 능력이 있어서 여자들 

엄청나게 좇아갑니다. 

There are people who claim to be the wife of Jesus. From 

Trinitarian circles came groups such as Unification Church and 

others, and some claim the wife of Ahn Sahng-hong is mother 
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god. Others suddenly appeared like comets. Some even say 

they themselves are gods. 

  

안수받는데 3백만 원인가 받는데요. 병 고치고 뭐가 훤히 아는 것 

같아. 자기가 신위에 신이라고. 성경에도 신위에 신은 없습니다. 

Because they seem to have powers, many women follow them. 

They charge large sums for laying on of hands. They appear to 

heal disease and know things clearly. They call themselves gods 

above gods, but the Bible has no god above God. 

  

그런 자들이 왜 나오겠어요? 사탄이 만들어 놓고 끄집어 넣는 

거예요. 무당도 신 받으면 맞춰 줘요. 무당한테 기도 예언 받으면 

지나간 건 다 맞춰. 전혀 안 맞으면 안 믿으니까. 주님이 

말씀하셨잖아요. 

Why do such people appear? Satan prepares them and brings 

them out. Shamans also give accurate answers when they 

receive spirits. When people seek prayers or prophecies from 

shamans, they often tell the past correctly. 
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지키다가 딱 한 개만 지키지 못하면(약2:10). 구원받을 길이 

없어요. 에덴동산에서 모든 걸 다 받았어요. 지배하고 다스리라 

했어요. 

If nothing ever matched, no one would believe them. The Lord 

said that if a person keeps the whole law but stumbles at one 

point, he is guilty of all (James 2:10). There is no way to be 

saved by law. In Eden, Adam received everything and was told 

to rule and govern. 

  

그런데 딱 하나만 주님이 약속했어요. 선악을 알게 하는 나무 

실과는 따먹지 말라(창2:17). 그것만 안 따먹으면 되잖아요. 

인간은 하지 말라는 건 궁금해요. 그러면 꼭 그리 간단 말입니다. 

But the Lord gave one command: do not eat from the tree of the 

knowledge of good and evil (Gen. 2:17). They only had to avoid 

that one fruit. Human beings become curious about what is 

forbidden. 

  

대화하면 누구 얘기하잖아요? 이 사람이 궁금해서 못 살아요. 

이렇게 꼭 알려고 하는 사람이 있어요. 
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If told not to go there, they go there. When someone talks about 

another person, some are so curious that they cannot endure it. 

There are always people who insist on knowing. 

  

왜 남하고 얘기한 걸 자기가 듣고 알아야 하냐는 거죠. 하나님과 

관계없는 것들이 걸려드는 거죠. 

Why must a person hear what others discussed? Things 

unrelated to God become a snare. Satan keeps putting thoughts 

into the mind. If they cannot hear it, they feel regret. 

  

사탄이 그게 뭔가 생각을 자꾸 집어넣어. 그리고 아쉬워 안 

들으면. 이러다가 빼빼 말라 나중에 지옥 가는 겁니다. 

In this way people become spiritually dried up and end up going 

to hell. 

  

따먹지 말라는 것 딱 하나 따먹는 순간에 모든 걸 싹 잃었습니다. 

지키다가 하나만 범하면 다 범했다는 겁니다(약2:10). 모든 

율법은 죄를 지적하는 거잖아요. 모두 죄짓고 사는데 하나만 

범하면 끝난다는데. 
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The moment they ate the one fruit they were told not to eat, they 

lost everything. If one violates even one command, he has 

violated all (James 2:10). The whole law exposes sin. Everyone 

sins, and if one failure condemns, who can keep the law 

perfectly? 

  

율법 100% 지키는 자가 누가 있어요? 하나님 외에는 없습니다. 

그래서 율법은 죄를 깨닫게 하는 법이다(롬3:20). 깨닫게 한다는 

뜻이 뭐죠? 

No one except God. Therefore the law makes us conscious of 

sin (Rom. 3:20). To realize means to know. 

  

와서 자기 엄마가 아닌데. 자기 엄마는 저기 있는데 이쪽 

아주머니한테 가서 엄마, 나 젖죠. 젖 먹으라고 누가 줍니까? 

창피한 걸 무릅쓰고 주는 거예요. 자식 젖 먹을 때 창피한 사람 

있어요? 창피하지 않아요. 

If a six-year-old child comes and asks a woman who is not his 

mother to nurse him, who would do that? A mother does it for 

her own child even through shame. Is a mother ashamed when 

she nurses her child? No, because there is love. 
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사랑이 있는 거죠. 남의 자식 품고 젖을 어떻게 줍니까? 사랑은 

모든 허다한 죄를 덮게 되고(벧전4:8) 사랑은 영혼 때문에 하는 

거죠. 

How can she hold and nurse another person’s child? Love 

covers a multitude of sins (1 Pet. 4:8), and love acts for the soul. 

  

예수님도 이 땅에 얼마나 수치입니까? 그런데 부끄러움을 개의치 

않았어요(히12:2). 우리를 살리려는 사랑 때문에 그런 거죠. 

사랑은 부끄럼이 없어지는 거죠. 사랑이 빠지면 부끄러워요. 

How much shame did Jesus bear on this earth? Yet He 

disregarded the shame (Heb. 12:2), because of His love to save 

us. Love removes shame. 

  

그래서 사랑을 통해서 행하는 죄 이런 것들은 사망에 이르지 않는 

거죠(요일5:16,17). 생명을 살리기 위해서 하는 죄는. 사랑을 따라 

행하는 죄는 지옥 가지 않는 죄가 되는 것입니다. 

When love is absent, shame remains. Therefore sins committed 

for the sake of saving life, under love, are not sins that lead to 

death (1 John 5:16-17). A sin done to save life is not a deliberate 
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sin of rebellion. A sin done according to love is not a sin that 

sends one to hell. 

  

내일모레면 제사 때문에 가야 할 텐데. 제사 지내면 안 됩니다. 

그리고 주일날 닥치면 움직이지 않는 거예요. 여러분, 가인 같은 

예배가 뭘까요? 하나님이 먼저인가요? 하나님이 먼저잖아요. 

세상 법도 마찬가지예요. 

The holiday is near, and some will go because of ancestral 

rituals. But you must not perform ancestral rites. If it falls on 

Sunday, do not move for that purpose. What is worship like 

Cain’s? 

  

세상은 하나님이 먼저예요? 그래서 우리가 하나님 법을 

지키려니까. 세상 법이 걸리는 거예요. 그래서 죽임당하고 

핍박받는 거죠. 

Is God first, or parents? God is first. The world also has law, but 

when we keep God’s law, the world’s law collides with it. That is 

why believers are killed and persecuted. 
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국회의원 고 0정 이 하나님 얘기하고 창조주 얘기하고 하니까. 

하나님 법이 먼저냐? 이분도 말을 어물어물하는 거예요. 그런 

것은 다른 방법으로 알 수 있다. 고0정 이가 집요하게 캐물어요. 

하나님 말씀을 거역해요. 

When a lawmaker pressed someone about God and the Creator, 

the question became whether God’s law or national law is first. 

The person hesitated, because a wrong answer would disqualify 

him. 

  

그들이 하나님 법 위에 세상 법을 만들어서 위에 올려놨어요. 

우리 같은 사람 핍박받는 거예요. 

The questioner pressed persistently. People are rebelling 

against the word of God. They have placed worldly law above 

God’s law, and people like us are persecuted. 

  

지금 교리 건들면 이단으로 정죄 받는 게 뭘까요? 하나님 법 위에 

교리가 올라 있다고요. 법, 교리 밑에서 예수를 믿어야 한다는 

거죠. 우리는 이게 안 된다는 거죠. 하나님 법이 위에 

올려있으니까. 

39 



Why are people condemned as heretics when they touch 

doctrine? It is because doctrine has been placed above God’s 

law. They say we must believe Jesus under law and doctrine. 

We cannot accept this, because God’s law must be above all. 

  

지금 차별금지법이 통과되면 어떤 현상이 일어날까요? 이 법이 

위가 있는 거예요. 우리가 구속되고 벌금 무는 거죠. 감리교 목사 

말 안 들었어요? 동성애는 죄라고 하니까. 감리교단에서 

일어나서 바로 제명해버렸어요. 

If an anti-discrimination law passes, what will happen? That law 

will stand above God’s word. We will be arrested and fined. Did 

you not hear of the Methodist pastor? When he said 

homosexuality is sin, the denomination immediately expelled 

him. 

  

이해가 안 되는 게 그 교단이 뭐길래. 같이 가던 성도들이 배웠을 

텐데 가만히 잠자고 있냐는 거죠. 그 목사 내보내고 동성애 

주장하는 자. 그리고 남자 여자를 중성으로. 하나님을 중성으로 

보는 거예요. 
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What is hard to understand is why the believers who learned 

from him stayed silent. They drove out that pastor and accepted 

those who promote homosexuality. They make male and female 

into something neutral, and they view God as neutral. They say 

we must no longer call Him Father. 

  

이제 아버지라고 부르면 안 된다는 거죠. 이런 시대가 왔다는 

것은 곧 임박했다는 거예요. 세상 죄가 관영 할 때 주님의 심판이 

떨어졌어요(창6:5). 

The coming of such an age means the end is near. When the 

world’s sin became full, the Lord’s judgment fell (Gen. 6:5). 

  

그리고 소돔과 고모라성이 동성애 남색 여색이 판칠 때 심판이 

떨어졌어요(창19장). 지금은 전 세계 다 미국 갔다 오면 그걸 다 

가르쳐요. 한국도 목사들 신학생들이 차별금지법을 통과 

시키라고 데모한다고요. 

Judgment also fell when homosexuality and sexual corruption 

filled Sodom and Gomorrah (Gen. 19). 
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하나님은 사랑이래. 사랑은 죄까지 품나요? 동성애자들을 우리가 

정죄할 수 없는 거죠. 그러나 그건 죄라는 걸 가르쳐서 회개하고 

죽음 앞에라도 회개할 길을 가르쳐야 할 텐데. 

Now this teaching spreads worldwide, and those who return 

from America bring it back. Even in Korea, pastors and seminary 

students demonstrate for such laws, saying, ‘God is love.’ But 

does love embrace sin? We cannot condemn homosexual 

people personally, but we must teach that it is sin so that they 

may repent, even before death. 

  

아니, 하나님은 사랑이다. 그냥 죽으나 사나 지옥이죠. 이걸 

건드리면 멸망이에요. 지금 외국 가서 차별금지법 건들면 

추방해버려요. 이제 지혜가 필요한 시대가 온 것이죠. 

If people merely say, ‘God is love,’ and claim it is not sin, then 

whether they live or die, hell remains. To touch this issue 

recklessly brings destruction. In foreign countries, speaking 

against such laws can lead to deportation. We need wisdom in 

this age. 
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동성애자들이 교회 쫓아다니면서 일부러 그렇게 하거든요. 

동성애 죄를 물어보면 아, 그건 성경에서 깨달으면 된다. 이건 

우리가 알 바 아니고 하나님 계신 데 하나님 말씀으로 좇아가면 

되니까. 하나님에게 직접 물어보라. 

Some homosexual activists intentionally visit churches and ask 

about this sin. Then answer, ‘You must realize it from the Bible. 

We follow God’s word, so ask God directly.’ 

  

그 물어보는 게 성경을 보라. 성경을 봐서 본인이 찔리면 성경은 

고발 못 하잖아요. 우리가 말을 하면 고발당하게 돼요. 이런 

시대를 맞이했어요. 우박이 저렇게 떨어지는 시대. 어마어마하게 

비가 오고. 

To ask God means to read the Bible. If the Bible pierces that 

person, he cannot sue the Bible. If we speak directly, we may be 

accused. We have reached such an age. 

  

이 시대는 마지막 찼다고요. 주님 오셔서부터 심판은 차 있어요. 

이분이 구원자시고 심판자로 오셨어요. 구원자로 오신 거 

아니에요. 
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Hail falls like that, and rain pours tremendously. This age is full. 

Since the Lord came, judgment has been filled. He came as 

Savior and Judge, not only as Savior. 

  

내가 이른 말이 심판이라고 했어요. 마지막 날 너를 

심판하리라(요12:48). 

The Lord said that the word He spoke will judge on the last day 

(John 12:48). Therefore those who believe in Jesus and die in 

faith go to heaven. 

  

그래서 지금 예수를 믿고 죽는 사람은 천국 가지만 예수 믿다가 

타락한 자나 주님 오실 때까지 믿음을 지키지 못하는 자는 심판 

아래 들어가요. 세상 임금이 심판받은 거예요(요16:11). 

루시퍼에게 속했어요. 

But those who believed and then fell away, or who fail to keep 

faith until the Lord comes, fall under judgment. The prince of this 

world has been judged (John 16:11). Those who belong to 

Lucifer belong to him. 
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죄를 짓는 자는(요일3:8) 누구한테 속한다고 했죠? 마귀에게 

속한다고 했어요. 회개할 때 주님 안에 하나님께 속한 자가 되죠. 

Whoever sins belongs to the devil (1 John 3:8). When we 

repent, we become those who belong to God in the Lord. 

  

하나님에게 속한 자, 세상 임금에 속한 자. 그런데 세상 임금은 

심판받은 거예요(요16:11). 천국에서 쫓겨나서 갇힌 

거예요(계12:7~9). 심판받았으니까 우주에 갇힌 거예요(눅4:5,6). 

There are two groups: those who belong to God and those who 

belong to the prince of this world. The prince of this world has 

been judged (John 16:11). He was cast out of heaven and 

confined (Rev. 12:7-9). 

  

에덴동산에서 쫓겨나고 범죄 했잖아요. 이 우주로 쫓겨난 

거예요(계12:9). 갇혀 있는 거예요(사14:15.벧전2:4). 

Because he was judged, he is confined in the universe (Luke 

4:5-6). After sinning and being driven out, he was cast down to 

this universe (Rev. 12:9). He is imprisoned (Isa. 
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여기서 예수 믿는 자만 생명 얻어서 죽게 되면 천사에 

받들려(눅16:22) 천국 가서 영생하게 돼 있습니다. 우리는 성경을 

말하고 성경을 듣자는 것입니다. 

14:15; 1 Pet. 2:4). Only those who believe in Jesus receive life 

and, when they die, are carried by angels to heaven to live 

forever (Luke 16:22). Let us speak the Bible and hear the Bible. 

  

녹이든 청동 구리는 엿을 주는데. 그런데 목사가 멍텅구리 

됐다고요. 이건 건드렸다면 우~ 다 일어나요. 

People may give candy for melted copper, but a dull and empty 

person receives nothing. Some pastors have become spiritually 

empty. When this doctrine is touched, they all rise up. 

  

하나님을 떠나 다른 길을 가. 인간의 이름을 불러. 천하에 

구원받을 만한 이름이 어디가 있나요? 

They leave God and follow another way. They call human 

names. Under heaven, what name is given by which we can be 

saved? 
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예수 외에는 다른 이름이 없잖아요(행4:12). 그리고 예수 이름 

외에 다른 이름으로 구원받는다고 하게 되면 하늘에서 온 

천사라도 저주받는다(갈1:7,8). 그들은 성경 안 봐요. 온통 교리에 

빠졌어! 

There is no other name except Jesus (Acts 4:12). If anyone says 

salvation comes by any other name than Jesus, even an angel 

from heaven is cursed (Gal. 1:7-8). They do not read the Bible. 

  

교리에 입각해서 설교해요. 교리가 성경 위에 있어요. 예수가 

구원 주가 아니라면 난리 쳐야 할 텐데. 천주교 이 교리만 잘 

믿으면 이 사람은 떠버려요. 그런데 결국 지옥이라는 것입니다. 

They are immersed in doctrine. They preach based on doctrine, 

and doctrine stands above Scripture. They should cry out if 

Jesus is not treated as Savior, but instead they exalt Catholic 

and human doctrines. In the end, it leads to hell. 

  

“<출애굽기 20:3>: 너는 나 외에는 다른 신들을 네게 있게 

말지니라” 

“: You shall have no other gods before me.” 
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무에서 유를 창조했다는 것은 아무것도 없는 데서 하나님이 

만들어 냈다는 것입니다. 그래서 첫 번째 두 광명을 

만들었어요(창1:14~18). 두 광명은 태양이고 하나는 달이에요. 

To create something from nothing means that God made it when 

nothing existed. First He made the two great lights (Gen. 

  

음력으로 하면 뱃 사람들 정확하게 맞아요. 뱃 사람은 물길을 

알아요. 그믐 때하고, 초하루하고 물이 빠지고 들어오고 이것이. 

1:14-18): the sun and the moon. The lunar calendar is very 

accurate for sailors, because sailors know the flow of the waters, 

the ebb and flow around the end and beginning of the lunar 

month. 

  

하루에 세 번 빠져, 들어왔다. 그런데 그믐 때하고 초하룻날 물이 

더 빠지고 들 빠질 때가 있습니다. 태양은 낮을 주관하고 달은 

밤을 주관하게 돼 있어요. 그런데 광명이 안 뜨면 모든 게 

흑암이에요. 

The waters go out and come in repeatedly. Around the end and 

beginning of the lunar month, there are times when the tide goes 

out and comes in more strongly. 
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깜깜한 아무것도 없어요. 그 당시 옹기점 연기만 나는 겁니다. 

하나님이 우주를 만들어 놓고. 그러고 나서 바다를 만들고 모든 

물은 흘러가서 바다로 들어가게 돼 있어요. 

The sun governs the day, and the moon governs the night. If the 

lights do not rise, everything is darkness. God made the 

universe, then the seas, and all waters flow into the sea. 

  

바다로 들어가면 물이 정화가 돼버려요. 그런데 지금도 중국이나 

북한 홍수 나서 내려오니까. 이쪽에는 고기가 죽는다는 거죠. 

염도가 적잖게 있을 텐데. 염도가 떨어지니까 죽는 거예요. 

When water enters the sea, it is purified. But when floodwaters 

come down from China or North Korea, fish die in these waters. 

  

사람도 염도가 없으면 죽는 거예요. 그래서 음식 짜게 먹는 것 

염도 조절하는 겁니다. 

Even though there is salt, the salinity drops and the fish die. 

Human beings also die without proper salt balance. Eating salty 

food relates to maintaining salt in the body. 
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지금 모든 것들이 움직여 돌아간단 말입니다. 그리고 북극 남극 

녹아내리잖아요. 그런데 녹는 물이 이쪽으로 유입되는 거죠. 

그리고 일본은 물이 찬다네. 

All things are moving and operating. The Arctic and Antarctic are 

melting, and the melted water flows into the seas. Japan also 

says the water is rising. 

  

하나님은 두 분? 어떻게 여호와 하나님이 영이신데. 아들을 

낳았다고 아들이라고 하나요? 성경 그대로 열려요. 내가 여호와 

증인이다? 여호와 증인은 100% 지옥이에요. 여호와는 구약에 

이름이에요. 

Are there two Gods? How can Jehovah God, who is Spirit, be 

said to have begotten a son as another God? When the Bible is 

opened as it is, the answer is clear. If someone says he is a 

Jehovah’s Witness, that path leads to hell. 

  

여호와 이름을 믿고 나와서 순종하는 자. 신약에는 여호와께서 

아들의 이름으로 육체를 입고 오셔서 그를 믿는 자는 주님의 

자녀가 되는 권세를 받게 돼 

50 



Jehovah is the name in the Old Testament. Those who believed 

in the name Jehovah and obeyed Him were accepted. In the 

New Testament, Jehovah came in the flesh in the name of the 

Son, and those who believe in Him receive the right to become 

children of God. 

  

주님이 유대인들에게 나는 아브람의 하나님이요, 이삭의 

하나님이요, 야곱의 하나님이라(출3:6). 하나님은 분명히 한 

분인데. 왜 똑같이 한 분 하나님으로 아버지라고 불러요? 

예수님이 아버지라고 하는 거예요! 

The Lord said to the Jews, ‘I am the God of Abraham, the God 

of Isaac, and the God of Jacob’ (Ex. 3:6). God is clearly one, so 

why do they call Him Father? Jesus Himself called Him Father. 

  

유대인들 머리가 얼마나 좋은가요. 우리 교인도 머리 좋은 사람은 

깨닫지 못해. 이리 고민했다가 저리 고민했다가. 그냥 기도하다가 

성령만 받고 가면 주님이 알아서 착착 갈 텐데. 

The Jews were very intelligent, yet they did not understand. 

Even in our church, people with much intellect may not 
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understand. They think this way and that. If they simply pray, 

receive the Holy Spirit, and go forward, the Lord will guide them. 

  

그러다가 멸망 당하는 것입니다. 우리는 절대 다른 신을 인정하면 

돼요? 하나님 외에는 그분은 창조주예요. 근원이 우리를 

만들었다고요. 주님이 아, 내 형상대로 만들어야지. 이사야 43장 

21절에 뭐라고 했어요? 

But people perish while pretending to be learned. Can we ever 

acknowledge another god? No. Apart from God, there is no god. 

  

내가 이 백성을 지은 것은. 지었다는 것은 만들었다는 겁니다. 

지었다는 것은 만들었다는 거예요. 

He is the Creator and the source who made us. The Lord said, ‘I 

will make them in My image.’ Isaiah 43:21 says that He formed 

this people. To form means to make. 

  

사탄이 범죄한 거에요. 하나님께 범죄 해버렸어요. 뭇 천사들이 

루시퍼를 우러러봤어. 목청도 얼마나 아름다운지. 우리도 목소리 

얼마나 좋은 사람들 많나요? 루시퍼 얼마나 아름다웠는지. 
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Satan sinned against God. The angels admired Lucifer. His 

voice was beautiful. 

  

그러니 뭇 천사가 다 보는 거예요. 천국에서 삼 분의 일이 

떨어졌어요. 계시록 12장 4절에 나오잖아요. 

Many people today also have beautiful voices. Lucifer was 

beautiful, and the angels looked at him. One third of the angels 

fell from heaven, as Revelation 12:4 says. 

  

용이 꼬리로써 삼 분의 일을 흩어버렸다는 게 천사를 흩었다는 

거죠. 그놈들이 쫓겨나서 귀신이죠. 

The dragon sweeping one third with his tail means he swept 

away angels. Those who were cast out became demons. 

  

각 사람에게 들어가서 하나님 믿는 사람들 믿지 못하게 방해하고 

은사 받고 돈 받아먹게 해서 타락하게 하고 음란에 빠지게 하고 

욕심부리고 탐심 부리게 하고. 거짓 증거하고 전부 이렇게. 

They enter people and hinder believers from trusting God. They 

corrupt people through gifts, money, sexual immorality, greed, 

covetousness, and false testimony. 
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하나님 말씀을 증거해야 할 목사들이 예수의 증인이 아니에요. 

설교 안 하면 교회가 성립이 안 되니까. 교회는 말씀을 

인용해놓고 교리로 끝내버린다는 겁니다. 

Pastors who should witness to God’s word are not witnesses of 

Jesus. Because a church cannot exist without preaching, they 

quote Scripture but finish with doctrine. 

  

우리는 시작도 예수요. 나는 알파와 오메가라 처음과 

나중이라(계1:8) 동일하신 분. 예수 그리스도는 어제나 오늘이나 

영원토록 동일하다고. 히브리서 13장 8절에 기록돼 있잖아요. 

여호와 하나님이 예수! 

Our beginning is Jesus, and our end is Jesus. He is the Alpha 

and the Omega, the First and the Last (Rev. 1:8). Jesus Christ is 

the same yesterday, today, and forever (Heb. 13:8). Jehovah 

God is Jesus. 

  

예수님이 구원 사역 다 이루시고 천국 본체에 갔어요. 그래서 

그는 근본이시며 하나님의 본체 시라(빌2:6). 어떻게 본체가 아들 

될 수 있어요? 어떻게 아들이 될 수 있어요? 
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Jesus completed the work of salvation and returned to the 

heavenly essence. He is in very nature God (Phil. 2:6). How can 

the very essence become a separate son? How can He be 

merely a son? 

  

예수님 아버지라 부른 것은 뭐예요? 아버지가 자기 속에 있는 

거예요(요14:10,11). 여호와가 아버지니까. 이걸 아들로 표현하고 

성령으로 나눠버린 거죠. 삼위일체, 삼신론으로 아예 

나눠버렸고요. 

Why did Jesus call Him Father? Because the Father was in Him 

(John 14:10-11). Jehovah is the Father. 

  

하나님이 세 분이라고. 최삼경이가 삼신론을 주장하잖아요. 나를 

이단이라고 보는 거죠. 그런 자들이 이단 대책 위원에 앉아서 

이단 삼단. 오명 0 그것들이 하는 짓이. 

People divided this into Son and Spirit, and then into Trinity and 

tritheism, saying God is three. Some even argue for tritheism 

and call me a heretic. Such people sit on heresy committees and 

condemn others. 
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무슨 하나님을 안다고. 여러분, 아버지가 하나라면 어떻게 그러냔 

말입니다. 이쪽도 아버지 저쪽도 아버지. 동서남북 아무데나 

아버지도 많아. 그분이 자기 형상대로 사람을 

만들었는데(창1:27). 

What do they know of God? If there is one Father, how can they 

speak that way? They make fathers everywhere. No. 

  

죽으면 흙으로 돌아가는 거죠. 원래대로 돌아가는 것입니다. 

God made man in His own image (Gen. 1:27). Because man 

was made from dust, when he dies he returns to dust, back to 

the original state. 

  

그런데 만약에 생명과를 따먹었을 경우에 어떻게? 여러분, 썩지 

않을 몸을 입는 거예요. 고린도전서에 나오잖아요. 혈과 육은 

하나님 나라를 유업을 얻을 수 없다(고전15:50). 흙으로 지음 

받았기 때문에. 

But what if man had eaten the fruit of life? He would have put on 

an incorruptible body. First Corinthians says flesh and blood 

cannot inherit the kingdom of God (1 Cor. 15:50), because we 

were made from dust. 
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영은 하나님께 순종하면 영은 영원히 살아요. 그런데 언젠가 동산 

나가서 생명과를 따먹을 것 아니에요. 그런데 선악과는 아주 

아름다워요. 먹음직하고 지혜롭게 생겼어요(창3:6). 

If the spirit obeys God, it lives forever. Yet in the garden there 

was the fruit of life, and the fruit of the knowledge of good and 

evil was beautiful, good for food, and desirable for wisdom (Gen. 

3:6). 

  

여자분들이 왜 유혹에 약한 줄 아세요? 좀 그럴싸하면 사잖아요? 

백화점가다 눈에 딱 들어와. 입어도 되고 안 입어도 되는데. 

따먹고 아담도 줘버렸어요(창3:6). 아담은 응답받은 

사람이잖아요. 

Why are people easily tempted? If something looks attractive, 

they buy it. It catches the eye at a department store. 

  

그냥 스스럼없이 받아먹어요. 여러분, 그때 생명과를 

따먹었더라면. 성경 보다가 내가 무릎을 '탁' 쳤다니까. 동산 

중앙에 생명 나무하고 선악과 두 개 있습니다. 
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Eve ate the fruit and gave it to Adam (Gen. 3:6). Adam had 

received God’s command, yet he ate without hesitation. 

  

그걸 따먹었으면 하나님께서 불 칼로 선악을 알게 하는 나무 

실과를 지켰겠죠. 

If they had eaten the fruit of life, the answer would have been 

different. In the middle of the garden were the tree of life and the 

tree of the knowledge of good and evil. If they had eaten the tree 

of life, God would have guarded the other tree with the flaming 

sword. 

  

그리고 영생과를 따먹었으니까 썩지 않을 몸을 입고 영생하게 돼 

있어요. 여호와께서 뭐라고 했어요? 선악과를 딱 따먹으니까. 

내쫓으라고 하잖아요.(창3:24) 저들이. 두렵다고 

하셨어요(창3:22). 

Since they would have eaten the fruit of life, they would have put 

on an incorruptible body and lived forever. But after they ate the 

forbidden fruit, Jehovah commanded that they be driven out 

(Gen. 3:24). He said they must not live forever as sinners (Gen. 
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여기서 답이 다 나오잖아요. 예수 믿게 되면 생명이 내게 와서 내 

영을 싸잖아요. 그리고 우리가 죽게 되면 어떻게 돼요? 생명의 

부활이에요(요5:29). 생명의 부활해서 천국 가서 영원히 안식하는 

겁니다. 

3:22). The answer is here. When we believe in Jesus, life comes 

and covers our spirit. When we die, what happens? We have the 

resurrection of life (John 5:29), enter heaven, and rest forever. 

  

성경 어려울 게 없잖아요. 있지도 않은 삼위일체를 만들어 나온 

거예요. 기록된 말씀밖에 넘어가지 말라는 것이(고전4:6) 뭐냐면 

이 말씀밖에 넘어가서 얘기하는 것이 이단이에요. 이단이라고 

굴레 씌어버렸잖아요. 

The Bible is not difficult. People made the non-existent doctrine 

of the Trinity. Not going beyond what is written (1 Cor. 4:6) 

means that speaking beyond the written word is heresy. They 

have labeled others as heretics, but the early church believers 

and apostles died because they refused idolatry and held this 

word. God said, ‘There is no other god besides me’ (Isa. 
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초대교회 성도들 다 죽었잖아요. 우상 숭배 안 하고 이 말씀 

때문에. 나 외에 다른 신이 없느니라(사45:5). 나중이라 알파와 

오메가라(계22:13). 나중에 있을 그도 나니라(사41:4). 

여호와께서 이사야서에. 

45:5). He is the Alpha and the Omega, the First and the Last 

(Rev. 22:13). In Isaiah, Jehovah said that He is the one who will 

be in the future also (Isa. 41:4). 

  

그럼 나중에 있을 자도 내니라? 육체를 입고 오신 예수를 

말씀하시는 것이지(요1:14). 이 교리 때문에 다 망해버렸다고요. 

어떻게 천국 가냔 말입니다. 맨 기도 하고 응답받았다고 얼마나 

막 난리 칩니까? 

Then who is the one to come later? It refers to Jesus, who came 

in the flesh (John 1:14). Because of doctrine, many have been 

ruined. How can they go to heaven? 

  

귀신에 잡힌 사람은 함부로 응답받는다고 귀신과 대화하면 안 

돼요. 그 세력이 점점 차고 들어와요. 나중에는 큰 문제를 

일으키는 겁니다. 
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Many boast that they prayed and received answers. But those 

seized by demons must not casually speak with demons, calling 

it an answer. That power will press deeper and deeper and 

eventually cause great trouble. 

  

귀신이 세력을 몰고 오잖아요. 그런데 이걸 좋다고 하면 안 되는 

거죠. 하나님을 알고 나서 하는 건 하나님의 역사를 통해서 

사탄의 정체를 알려주시고 사탄을 통해 비밀을 알게 하시는 건데. 

Demons bring their forces. We must not like that. 

  

이걸 모를 때는 사탄, 귀신과 대화할 때 엄청나게 차고 들어와요. 

나중에는 걷잡을 수 없어요. 그래서 하나님은 분명히 한 

분이시네. 그런데 어떻게 와서 신약에 와서 세분되고 두 분이 

되고. 

When we know God, He may reveal Satan’s identity through His 

work and allow us to understand hidden things. But if we do not 

know God and converse with Satan or demons, their power 

rushes in terribly. Later it becomes uncontrollable. 

  

한 분 됐다고 하다가 또 세분됐다가. 
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God is surely one. How then can He become three in the New 

Testament, or two, or one and then three again? 

  

루시퍼도 모른대요. 내가 루시퍼한테 물었잖아요. 김민선 목사 

고통당할 때 새벽 3시에 전화 와서 기도하자고 하는데 벌써 

올라와 있어요. 내가 올라왔다고 그래요. 쫓다가, 내가 그걸 

물어봤어요. 

Even Lucifer does not know the answer. I once asked Lucifer 

while praying for a suffering pastor. 

  

너, 삼위일체 네가 조정해서 만들었잖아? 너는 네가 생각을 줘서 

너는 알 것 아니냐! 그건 거짓말인데 답이 어디가 있냐는 거에요. 

I said, ‘You arranged and made the Trinity, didn’t you? Since you 

gave the idea, you should know the answer.’ He replied that 

because it is a lie, there is no answer. 

  

거짓말해서 속이기 위해서 한 건데 답이 어디 있냐고. 루시퍼도 

자기가 만들고 자기도 모른다는데. 속이기 위해서 만든 거잖아요. 

전부 그렇게 해놓고 안 믿으면 이단이라고 정죄하고 난리 치니. 
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A lie made to deceive has no true answer. Lucifer himself made 

it to deceive and still has no answer. Yet people condemn others 

as heretics if they do not believe it. 

  

이것 버렸다간 당장 이단 소리 들어버립니다. 더군다나 전 세계는 

WCC에 전부 가입됐고, 한국도 교단마다 다 가입됐어요. 안 

됐다고 하지만, 뒤로 보면 WCC처럼 모든 신을 다 섬겨요. 

If they abandon it, they are immediately called heretics. 

Moreover, the whole world has joined the WCC, and Korean 

denominations are also connected. Even if they say they are 

not, behind the scenes they serve all gods like the WCC. 

  

이러니 어떻게 천국 가요? 기쁜 것은 작년에 추석날 접시가 

날아다녔다고 했잖아요? 우리 권사님이 문자가 왔어요. 여러분, 

부모도 어떻게 공경해요? 남편도 아내도 주 안에서 하는 거죠. 

How then can they go to heaven? One joyful thing is this: last 

Chuseok there was conflict over ancestral rites, but one 

deaconess sent a message saying she would not go this time. 

  

여기에 목숨 거는 게 믿음이에요. 
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How should we honor parents? Husbands and wives also must 

do so in the Lord. To risk one’s life on this is faith. 

  

여기에 세상을 이긴 거예요. 언제는 아내 좋다고 결혼해서 살다가 

우상이 뭔데? 이미 흙으로 돌아가고 영혼은 지옥에 떨어졌는데 

믿는 자는 천국 가고. 무슨 거기서 제사상을 차리고. 제사는 

하나님께만 드리는 거예요. 

This is overcoming the world. What are idols? The dead have 

returned to dust, and their souls are either in hell or, if they 

believed, in heaven. Why set a ritual table before them? 

  

원래 제사는 없는 겁니다. 제사는 하나님께만 드린다고요. 

Sacrifice belongs to God alone. Originally, such ancestral rites 

are not true sacrifices. Sacrifice must be offered only to God. 

  

속죄제, 화목제 소제 번제 낙헌제 주님께만 드리는 거예요. 

그런데 예수님이 이 땅에 오셔서 십자가에서 죽으시는 순간에 

제사법은 완전히 사라졌어요(히10:18). 안식일도 사라졌어요. 

안식일이 왜 사라질까요? 
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Sin offerings, fellowship offerings, grain offerings, burnt 

offerings, and freewill offerings were offered only to the Lord. But 

when Jesus came to this earth and died on the cross, the 

sacrificial law completely disappeared (Heb. 10:18). 

  

안식일 주인이 오셨잖아요(눅6:5). 주인이 오셨는데 이분을 믿고 

가면 되는데 지금도 안식일을 섬기고 있단 말입니다. 그리고 

주일날을 안식일로 지금 섬기는 자가 교회가 엄청 많아요. 그 

교회가 얼마나 뜨거워요. 

The Sabbath also passed away. Why? Because the Lord of the 

Sabbath came (Luke 6:5). 

  

기도도 하고 주일날 뭐 먹지도 못하게 하고. 

The Lord has come, and we only need to believe in Him and go 

forward, yet many still serve the Sabbath. Many churches even 

treat Sunday as the Sabbath. They are fervent, pray, and forbid 

eating on Sunday. 
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이게 율법 아래 갇힌 자에요. 안식 후 첫날(막16:9) 주님이 어떻게 

됐죠? 죽었던 자기 아버지가 사흘 만에 살아났어. 한국은 

삼일장이잖아요. 박정희 대통령 때 줄여버린 것입니다. 

That is being trapped under the law. What happened on the first 

day after the Sabbath (Mark 16:9)? The Father who had died 

rose after three days. In Korea there is a three-day funeral, 

shortened during the time of President Park Chung-hee. 

  

사람이 죽으면 베옷을 입고 삼 년 동안 오두막 쳐놓고 거기서 

죗값을 치른다고 했던 겁니다. 여러분, 그거 걸리면 죽는 거예요. 

우리는 이것저것 필요 없잖아요. 

In older custom, people wore sackcloth and mourned for three 

years, thinking they were paying for sin. If you are trapped in 

such things, you die. We do not need such customs. 

  

안식일 주인이 오셨어요. 그러면 안식일 주인이 구약에는 

누구예요? 그러면 안식일 주인이 두 분이에요? 왜 교리를 

만들어서. 삼위일체 삼신론 양태론. 
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The Lord of the Sabbath came. Who was the Lord of the 

Sabbath in the Old Testament? If there are two Lords of the 

Sabbath, how can that be? 

  

이걸 만들어서 성경을 도무지 이해할 수 없게 만들어서 이해가 안 

되는 거죠. 머리 좋은 사람들이 머리가 고생 얼마나 하겠습니까? 

Why did people make doctrines such as the Trinity, tritheism, 

and modalism? They made the Bible impossible to understand. 

Intelligent people suffer greatly in their heads over this. 

  

길을 알고 가게 되면 여러분, 인신매매 걸리면. 어, 이 길은 잘못된 

길이네. 그리고 뛰어나가서 도망치면 되는데. 그러다가 당하는 

것입니다. 

If you know the road, you can escape when it is wrong. If you 

are being trafficked and realize, ‘This road is wrong,’ you run 

away. But if you do not know, you are deceived. 

  

그분은 안식일 주인이신데 안식일 주인은 구약에 여호와 

하나님이 안식일 주인이다. 왜 안식일 주인 됐죠? 엿새 동안 
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주님께서 모든 걸 만드셨어요. 그리고 이레째 때 되는 날 

주님께서 쉬셨어요(레23:3). 

The Lord of the Sabbath is Jehovah God in the Old Testament. 

Why is He the Lord of the Sabbath? For six days the Lord made 

everything, and on the seventh day He rested (Lev. 

  

이레째 되는 날 안식이에요. 하나님께서 안식 후 첫날 

살아나셨는데(막16:9). 

23:3). The seventh day is the Sabbath. God rose on the first day 

after the Sabbath (Mark 16:9). 

  

그러면 얼마나 좋습니까? 지금 교회들이 잠잠해요. 연세에서 

오신 중국 여자분이 목사님 찬송은 안 하세요? 찬양만 주로 많이 

한다고 좀 의문스럽데. 의문스럽다는 것은 의심스럽다는 겁니다. 

그게 뭐가 의문스러우냐. 

How wonderful this is. Yet churches today are silent. A Chinese 

woman from Yonsei asked, ‘Pastor, do you not sing hymns?’ 

She was suspicious because we mainly sang praise. 
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그러면서 두 번이나 나오다가 떠났습니다. 찬양하든지 기도를 

하든지 예수를 알고 가야 할 텐데. 이걸 모르고 맨날 그런 어떤 

형식에 치우쳐. 우리는 그런데 치우치지 말고 아버지를 찾았어요. 

Whether we sing praise or pray, we must know Jesus. Instead, 

people keep leaning on forms. We should not lean on forms, but 

seek the Father. 

  

이산도 말고 저 산도 말고(요4:21) 바로 주님 앞에 있는 사마리아 

여인에게 한 거예요. 여인은 우상 숭배하는 거예요. 

‘Neither on this mountain nor on that mountain’ (John 4:21) was 

spoken to the Samaritan woman standing before the Lord. She 

was in idolatrous worship. 

  

야곱의 후손이 이산에서도 하고 저 산에서 하는데 이스라엘 

백성들은 유대인 백성들은 예루살렘 성전에서(요4:20). 그런데 이 

산도 아니고 전 산도 아니라 바로 예수님이 예배의 대상이라고 

하는 겁니다. 

Jacob’s descendants worshiped on this mountain and that 

mountain, while the Jews worshiped in the Jerusalem temple 
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(John 4:20). But the Lord said worship is not about this mountain 

or that mountain; Jesus Himself is the object of worship. 

  

그런데 지금도 예배 대상을 찾아다니잖아요. 하나님 내 속에 

계시는데. 순종이 예배에요. 순종치 않는 건 필요 없습니다. 

순종하지 못하니까. 책임은 본인이 지는 거예요. 그런데 목사가 

이걸 무너뜨린다? 

Even now people search for a place or object of worship, though 

God dwells within us. Obedience is worship. Without obedience, 

outward worship is useless. Each person bears responsibility. 

  

주님을 믿고 좋아서 갈 자가 있고 무너질 자가 있다는 겁니다. 

그래도 목사는 기록된 말씀을 전파해놔야만. 여러분, 평생 

흔들려서 뭐 할 건데요? 

If a pastor breaks this foundation, some believers collapse. Still, 

the pastor must preach the written word, because it is the 

standard and center. Why spend your whole life wavering? 
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주님께서 뭐라고 하셨습니까? 좌우로 치우치지 말라(신28:14). 

한 길을 선택하라는 거죠. 그런데 잠시동안 세상 친국 따라 세상 

따라 놀다가 주님 오시면 어떻게 할 건데요? 

What did the Lord say? Do not turn to the right or to the left 

(Deut. 28:14). Choose one way. But if you follow worldly friends 

and enjoy the world for a while, what will you do if the Lord 

comes? 

  

주님이 오시기 전에 연단, 기회를 주셔요. 우리가 주님 앞에까지 

회개할 기회가 있어요. 동해서 번쩍임같이(마24:27). 번개처럼 

오신다는 거예요. 번개처럼 오신다는 겁니다. 

Before He comes, the Lord gives discipline and opportunity. We 

have opportunity to repent before Him. He will come like 

lightning flashing from the east (Matt. 24:27). He will come in an 

instant. 

  

어떤 분은 천사를 데리고 온다고. 예루살렘 성이 거창하게 

내려온다는데. 성경은 그렇게 말씀하시지 않아요. 믿음이 

준비되지 않는 자는 남게 되는 거예요. 
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Some say He will come with angels and the Jerusalem city will 

descend magnificently, but the Bible does not teach it that way. 

Those whose faith is not prepared will be left behind, as in the 

parable of the ten virgins (Matt. 

  

열 처녀 비유처럼(마25:1~13) 그래서 항상 준비하고 있어야 돼요. 

세상 나가서 즐기고 싶다가도 이걸 생각하면서 회개라도 하라는 

거죠. 오늘 이렇게 즐기는데 인생의 쾌락이 되지 않게 해달라고. 

25:1-13). Therefore always be ready. Even if you want to go out 

and enjoy the world, think of this and repent. 

  

주님이 만드신 세계를 보러 왔습니다. 찔리면 회개라도 하라는 

것입니다. 

Pray, ‘Lord, let this not become the pleasure of life. I came to 

see the world You created.’ If your conscience is pierced, repent. 

  

아니면, 그것 탐하고 있다가 그것 재미 들고 있다가 그 쾌락 

느끼다가 주님이 공중에 오시는 순간에 그는 못 올라가는 겁니다. 

올라오면서 즉시로 이 땅에서 썩지 않을 몸을 입을 자가 누굴 

까요? 
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Otherwise, if you are captivated by those pleasures and enjoying 

them when the Lord comes in the air, you will not rise. Who will 

put on an incorruptible body at that moment? Those who repent 

and obey. Their righteous acts are the fine linen (Rev. 

  

회개하고 순종하는 자를 말하는 거예요. 세마포잖아요(계19:8). 

이들만 썩지 않을 몸을 입고(고전15:53,54). 공중에 

이끌려가서(살전4:17) 주님을 경배하고 천국 들어가고 이 우주는 

불살라지는 거예요. 

19:8). Only they will put on the imperishable body (1 Cor. 

15:53-54), be caught up in the air (1 Thess. 4:17), worship the 

Lord, enter heaven, and then this universe will be burned. 

  

베드로후서 3장 7절에 말씀하잖아요. 하늘과 땅은 동일한 

말씀으로 불사르기 위해 간수됐다. 요즘 간수대 안 집어넣어요? 

이 밑에는 불이에요. 땅 밑에 전부 불입니다. 저 우주도 

불이잖아요. 

Second Peter 3:7 says that the heavens and the earth are 

reserved by the same word for fire. Beneath this earth is fire, 
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and the universe also contains fire. Fire came down on Sodom 

and Gomorrah (Gen. 19:23-28). 

  

소돔과 고모라 때 불이 내려왔으니까(창19:23~28). 주인이 오실 

때까지 기다리는 거예요. 여기서 믿음의 백성들 이제 썩지 않을 

몸, 부활의 몸을 입고 공중에서 주님 만나고 천국 

들어가면(살전4:17). 

It is waiting until the Master comes. When the people of faith put 

on the incorruptible resurrection body, meet the Lord in the air, 

and enter heaven (1 Thess. 4:17), 

  

그 간수 됐던 불이 위에서 아래서 터져 나와서. 천국 밑에 우주는 

불살라지는 겁니다. 홍수 때도 아랫물이 터졌어요? 사십일 동안 

밤낮 쏟아졌어요(창7:11,12). 지금 이 폭우 아무것도 아닙니다. 

the reserved fire will burst out from above and below, and the 

universe beneath heaven will be burned. In Noah’s flood, the 

waters below also burst open, and rain fell forty days and nights 

(Gen. 7:11-12). Today’s heavy rain is nothing. 
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아라랏산이 잠겼다고요(창8:4). 그러면서 골짜기가 다 생겨요. 

바닷물에 다 들어가 버렸습니다. 

Mount Ararat was covered (Gen. 8:4). Valleys formed, and all 

waters entered the sea. 

  

물은 생각할 때 물을 끓이면 없어지죠? 수증기는 증발해서 

공중으로 나가고 공중에서 물이 모여서 구름이 무거워지면 비로 

내리게 돼 있습니다. 우리는 천국 가기 위해서 다른 신을 

인정하면 안 되는 겁니다. 

When water boils, it seems to disappear, but vapor rises into the 

air. In the air it gathers, clouds become heavy, and rain falls. 

  

마음 판에 깊이 들어가야 돼요. 이런 말씀이 들어가면 우상 

숭배했던 사람들이 여기 들어와서는 아, 그러면 내가 지금까지 

섬겼던 게 뭐지? 

To enter heaven, we must not acknowledge other gods. This 

must be engraved deeply on the tablet of the heart. When idol 

worshipers hear this word, they begin to ask, ‘Then what have I 

been serving until now?’ 

  

75 



이 말씀이 들어옴으로써 이걸 버리는 자가 돼야 하죠. 말씀을 

모를 때는 허물하지 않았어요(행17:30). 어차피 죄악 속에 

있으니까. 그런데 이걸 깨닫고 빛 안에 들어왔는데. 우리 어둠의 

죄가 다 드러나는 거죠. 

When this word enters, they must become people who cast idols 

away. When they did not know the word, God overlooked it (Acts 

17:30), because they were already in sin. But after 

understanding and entering the light, the darkness of our sin 

must be exposed. My sins must be revealed through the word of 

God. 

  

하나님 말씀을 통해 내 죄가 다 드러나야지. 그런데 빛이 

왔는데도 문을 닫아놔. 시기하고 질투하고 짜증 내고 툭하면 

삐져버리고. 여러분, 이런 사람은 천국 못 가는 거예요. 

Yet even when light comes, some close the door. They remain 

stubborn, envious, jealous, irritated, and easily offended. Such 

people cannot enter heaven. 
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변해서 새사람이 돼야 할 텐데. 얼마나 뜨겁게 성령을 받았어요? 

온종일 예언했다니까(삼상19:23,24). 그런데 변하여 새사람 

되라고(삼상10:6) 예언이 터졌는데도 변하지 않아요. 

They must be changed and become new people. Saul received 

the Spirit powerfully and prophesied all day (1 Sam. 19:23-24), 

yet even after the prophecy that he would become a changed 

person (1 Sam. 

  

귀신 쫓고 병을 고치고 이건 성령의 역사거든요? 그런데 왜 지옥 

가냐고요? 불법을 행했잖아요(마7:22,23). 그걸 회개해야 할 

텐데. 

10:6), he did not change. Casting out demons and healing 

sickness can be works of the Holy Spirit. Then why do such 

people go to hell? Because they practice lawlessness (Matt. 

  

너무 많이 가졌고, 많이 품었고 이런 것들 때문에 회개가 안 

이루어지고 나중에 교리에 빠져서 우린 이미 구원받았습니다. 

교리로 들어가 버립니다. 
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7:22-23). They must repent, but because they possess and 

desire too much, repentance does not happen. Later they enter 

doctrine and say, ‘We are already saved.’ 

  

그런데 교리는 구원이 있어야지. 인간이 만든 교리가 무슨 구원이 

있어요. 하나님 말씀이 교훈이죠. 생명의 말씀이니까. 

But doctrine has no salvation. What salvation can a man-made 

doctrine give? 

  

그런데 우리는 주님께서 불쌍히 여기셔서 루시퍼까지 붙여서 이 

비밀을 알게 하고 기도하게 하고 얼마나 죽지 않으면 안 될 

것같이 루시퍼하고 싸우나요. 루시퍼도 한을 품어요. 

The word of God is instruction, because it is the word of life. The 

Lord has had mercy on us and even allowed Lucifer to reveal 

secrets so that we would pray and fight desperately. 

  

그런데 제가 낙담하고 실망할 때 사탄의 공격받았거든요. 

Lucifer also holds a grudge. When I was discouraged and 

disappointed, Satan attacked me. 
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나도 여러분 앞에서 설교할 때 낙담하지 말라고 설교해놓고 나도 

어떤 문제가 오니까 그냥 실망하고 좌절하고 딱 빠져버리니까. 

루시퍼란 놈은 잔인한 놈이에요. 사람 같으면 낙망하면 와서 

위로할 것 아니에요? 

Even though I preached to you not to be discouraged, when a 

problem came to me I fell into disappointment and despair. 

Lucifer is cruel. 

  

그런데 때는 이때다 그냥 팍 잡아 버리는 겁니다. 그래서 강하고 

담대하라는 것이죠. 이런 사람은 안 내려가요. 

If a person sees someone discouraged, he may comfort him. But 

Lucifer says, ‘This is the time,’ and seizes him. That is why the 

Lord says, ‘Be strong and courageous.’ Such a person does not 

go down. 

  

하나님 말씀이 아니면 다 버려야 돼요. 세상 법을 가지고 우리를 

죽이는 거예요. 우리는 인정할 수 없는 거잖아요. 그런데 법대로 

통과하면 어떻게? 이걸 부정하면 5년 이하의 징역과 3천만 원의 

벌금 때려버립니다. 
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If it is not the word of God, throw it away. The world uses law to 

kill us, and we cannot accept it. If such a law is passed, anyone 

who denies it may face prison or fines. 

  

그런 시대가 오게 되면 우린 인터넷 예배가 돼야 해요. 그땐 

전도가 통하지 않아요. 그때는 진짜 들을만한 사람만 해야지. 

아니면 와서 고발해서 구속해버려요. 

When that age comes, worship may have to move online. 

Evangelism will no longer work openly. Only those who are truly 

ready to hear should be approached; otherwise they may report 

us and have us arrested. 

  

입을 다물게 사탄을 만들어 버리니까. 우리 세대 지나고 조금 

지나면 우리 교인들도 예수 믿을 자가 누가 있어요. 지금 부모 

눈치 보고 다 끌려보는 거예요. 

Satan creates systems to shut our mouths. After our generation 

passes, who among our church members will truly believe 

Jesus? Many are now being pulled along because of their 

parents. 
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마지막 때는 부모 형제 모든 처자를 버려버리고(막10:29,30). 

이제 주님 맞을 준비해야 돼요. 열 처녀 주님한테 갈 수 있는 

신부가 돼야 하겠다. 그래서 주님께서 십자가를 지고 가실 때 

많은 여자가 울잖아요. 

In the last days, one must leave parents, brothers, sisters, and 

family for the Lord (Mark 10:29-30) and prepare to meet Him. 

We must become brides like the wise virgins. When the Lord 

carried the cross, many women wept. 

  

너희는 왜 우느냐 나를 위해 울지 말고 너와 너희 자녀를 위해 

울라고(눅23:28) 말씀하신 거예요. 그런데 그 시대가 완전히 

차버렸어요. 천주교 들어가서 기독교 꽃이 핀 나라거든요. 

히틀러도 천주교인이더라고요. 

He said, ‘Do not weep for me; weep for yourselves and for your 

children’ (Luke 23:28). That age had become full. Some nations 

bloomed through Catholic Christianity. 

  

어려서 천주교 믿다가 히틀러가 정권 잡고 나서 외쳤다는 거죠. 

하나님의 아들을 죽인 유대인들 가만두지 않겠다! 그러면서 
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학살하기 시작한 거예요. 빌라도가 예수는 죄가 없는데 손을 

씻으면서 너희가 당하라고 하니까. 

Hitler was also raised Catholic. After taking power, he claimed 

he would not leave the Jews alone because they killed the Son 

of God, and he began slaughtering them. 

  

그 죄를 우리와 우리 자손에게 돌려달라고 했어요(마27:24,25). 

Pilate washed his hands, saying Jesus was innocent and they 

should bear responsibility. The people said, ‘His blood is on us 

and on our children’ (Matt. 27:24-25). 

  

그리고 그 유대인들이 전 세계 다 잡혀갔어요. 소련 독일 전 

세계로 다 잡혀간 거예요. 그들이 핵무기를 만들고 과학자로서 

노벨상 그들이 다 받아 가요. 60%가 유대인들 조그만 나라에서. 

Then the Jews were scattered and captured throughout the 

world, including Russia and Germany. They became scientists, 

made powerful weapons, and received many Nobel Prizes, 

though they were a small nation. 
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한국도 얼마나 머리가 좋아요. 한때는 하나님 믿고 얼마나 

기도했고 우상을 버렸습니까? 그런데 지금 우상 숭배해도 지옥 

가나요? 우상은 헛것이에요. 

Korea also had brilliant minds and once prayed much, believed 

in God, and cast away idols. But now people ask whether idol 

worship leads to hell. Idols are worthless things. 

  

이걸 만들어 놓고 수건 신이여! 여기다가 제사 지내면 신이 되는 

거예요. 사탄이 이런 식으로 나타나요. 수건이 덜렁덜렁 말하고. 

이 귀신이 타락한 천사잖아요. 쪽에서는 죽은 귀신이라고 

말합니다. 

If someone makes a cloth and calls it a god, and then offers rites 

to it, Satan appears through it. The cloth may move and speak. 

Demons are fallen angels. Some people call them spirits of the 

dead. 

  

그런데 이걸 목사들은 고신 측은 귀신도 없다 그러고 성령도 인정 

안 해요. 이미 구원받았다는 거예요. 여러분, 이 밑에 따르는 

영혼들이 얼마나 불쌍해요. 
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Yet some pastors say there are no demons and do not 

acknowledge the Holy Spirit. They say they are already saved. 

How pitiful are the souls who follow them. 

  

그래서 부산에도 지교회 들어오신 분도 다른 교회 다니다가 

상담하시고 오신 분도 있어요. 지옥 소리 들으면서 와서 한 분 

하나님 알고 나니까 이제 정립이 돼요. 아, 하나님이 나와 함께 

하신다! 성령이 예수님과 함께. 

Some people from Busan and other churches came for 

counseling after hearing the sounds of hell. When they 

understood the one God, their faith became established. ‘God is 

with me.’ The Holy Spirit with Jesus and with Mary is Immanuel 

(Matt. 1:20-23). 

  

마리아와 함께하신 임마누엘이에요(마1:20~23). 우리는 성령이 

내 속에 오시면 그것이 임마누엘이 되는 것입니다. 그래서 

하나님이 우리와 함께하시다(마1:23). 하나님이 함께 하시지 

않으면 멸망하는 겁니다. 

When the Holy Spirit comes into us, that is Immanuel. God is 

with us (Matt. 1:23). If God is not with us, we perish. 
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그래서 하나님을 떠나면 난 죽는다! 이게 세상을 탐하는 거예요. 

꼭 한 분 하나님을 믿고, 만약에 어디 가게 된다. 만약에 어쩔 수 

없이 전도 때문에 따라갔다. 난 하나님을 믿는 사람인데 이런 것 

하면 저주받는다고. 

Therefore we must say, ‘If I leave God, I die.’ That is what 

overcomes love for the world. We must believe in the one God. 

  

그러면 얘기하면 괜찮거든요. 무조건 안 한다고 하면 안 되니까. 

묘지 문제도 가자면 따라가면 되는 거죠. 그런데 무덤을 만지게 

되면 부정하다고(민19:16) 그랬어요. 잿물로 씻으라는 겁니다. 

If we must go somewhere for evangelism, we can say, ‘I am a 

believer in God, and doing this brings a curse.’ If said wisely, it is 

acceptable. For grave matters, one may go if asked, but 

touching a tomb made a person unclean (Num. 19:16), and 

cleansing water was required. 

  

칠일 동안 못 들어간다고(민19:16~22). 우리는 예수 피로 씻겨 

달라고(요일1:7). 무덤은 죽은 자가 있는 곳이니 저주받은 땅이 
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되는 거죠. 그래서 죽은 시체가 있는 곳은 이미 저주받았다고 

성경은 말해요. 

A person could not enter for seven days (Num. 19:16-22). We 

ask to be washed by the blood of Jesus (1 John 1:7). 

  

시체는 더럽고 부정한 거죠. 그래서 우리가 한 분 하나님을 알게 

되면 다른 신을 따라갈 필요 없다는 겁니다. 따라가면 자주 

받는다고 하기 때문에 목숨 걸고서 이길 수가 있어요. 

A grave is a place of the dead and therefore a cursed ground. 

The Bible says a corpse is unclean. 

  

이 말씀이 내 마음속에 있어야 이기는 것이지. 말씀이 없는 자는 

도무지 이기지 못하는 거죠. 

When we know the one God, we do not need to follow other 

gods. Because following them brings a curse, we can risk our 

lives and overcome. This word must be in the heart; without the 

word, no one can overcome. 
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그런데 어떤 환난이 오게 되면 못 견뎌요. 주기철 목사님 최권능 

목사님 그분들 왜 죽임당했을까요? 손양원 목사님도 마찬가지고. 

여러분, 다른 신을 있게 말찌니라(출20:3). 이 말씀이 들어가니까. 

When tribulation comes, people cannot endure. Why were 

pastors such as Ju Gi-cheol, Choi Kwon-neung, and Son 

Yang-won killed? Because this word entered them: do not have 

other gods (Ex. 20:3). 

  

예수 외에는 구원자가 없어요(행4:12). 고통당하면서 결국 죽어서 

천국 갔고. 한경직 목사는 이 땅에서 얼마나 신격화되죠? 지금도 

한경직 목사 신격화됐어요. 

There is no Savior except Jesus (Acts 4:12). They suffered, 

died, and went to heaven. Yet some pastors on earth are almost 

deified, and some still exalt Han Kyung-jik. 

  

어떤 목사는 자기가 영감이 안 떠오르면 한경직 목사 묘지에 가서 

묵상하면서 설교를 한다고 얘기를 하더라고요. 죽어서 그는 

지옥에 있는데. 지옥에 소리 못 들었나 봐요. 이 땅에 신격화된 

목사들인데 믿기나 합니까? 
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I heard that one pastor goes to Han Kyung-jik’s grave to 

meditate when he lacks inspiration for a sermon. But the dead 

cannot give life. 

  

우리는 한 분 하나님 믿어요. 원래 성경에 기록된 대로 믿으라는 

겁니다. 예수님께서 이 땅에 선지자처럼 말씀하시고 기록된 대로 

예수님이 이 땅에 오셨어요. 기록된 말씀대로 천국 가신 거예요. 

We believe in the one God. We must believe according to what 

is written in the Bible. Jesus spoke on earth like a prophet, came 

according to what was written, and went to heaven according to 

what was written. 

  

인자는 자기의 기록된 대로 가거니와 인자를 판 자에게는 화가 

있으리라(마26:25) 우리는 진실로 화가 오면 주님께 돌아와야 

하는 것입니다. 이 지구상에 피난처는 없어요. 예수님 안에만 

피난처에요. 

The Son of Man goes as it is written, but woe to the one who 

betrays Him (Matt. 26:25). When true woe comes, we must 

return to the Lord. 
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우리는 꼭 한 분만 믿어야 합니다. 우상 숭배하는 자리에 가게 

되면 피하면 돼요. 피하고 만약에 추석이나 명절날이 주일과 

닥치지 않는다면 가서 할 수 있습니다. 그러나 제사에 참여치 

말고. 

There is no refuge on earth; only Jesus is our refuge. We must 

believe only in the one God. 

  

여러분, 가서 제사 음식 만들면 안 돼요. 

If we go to a place of idol worship, we should avoid participating. 

If a holiday does not fall on Sunday, one may visit family, but 

must not take part in ancestral rites. Do not even prepare food 

for the rites. 

  

제사 음식 만들면 괜찮다고 하는 데 아닙니다. 제사 음식을 먹게 

되면 왜 그럴까요? 더러운 음식 저주받은 것으로. 하나님의 

성전을 더럽힌다는 것이. 우리 마음을 더럽히게 되는 것이죠. 

Some say it is all right to prepare ritual food, but it is not. Eating 

food from ancestral rites defiles the temple of God because it is 

unclean and cursed food; it defiles the heart. Do not eat 

sacrificial food. Believe in the one God. 
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제사의 제물 먹지 말고 한 분 하나님 믿어야 할 것입니다. 이것이 

생명의 소리라는 거죠. 쥐약을 알고 먹든 모르고 먹든 어떻게 

되죠? 그래서 하나님 말씀을 알고서 먹어야지 모르고 먹으면 다 

혼합된 포도주를 먹어요. 

This is the sound of life. Whether one knowingly or unknowingly 

eats rat poison, the result is death. Likewise, if one does not 

know the word of God, he drinks mixed wine. 

  

인간의 교리도 먹고 말씀도 먹고 짬뽕을 먹습니다. 이것이 혼합된 

포도주가 되는 것입니다. 그래서 우리는 어디 가든 전도를 하든 

오직 예수에 구원이 있다! 한 분 하나님 한번 얘기해서 하나님 한 

분이 아니야! 

People eat both human doctrine and the word of God, mixing 

them together. This becomes mixed wine. Wherever we go and 

evangelize, we must proclaim that salvation is only in Jesus and 

that God is one. 

  

그러면 딱 돌아서면 얘기하면 안 돼요. 왜냐면 그 담임목사에게 

물어보면 담임 목사 말이 신격화됐어요. 이 성경을 
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부정해버립니다. 그러고 나서 끝을 내버린다는 거죠. 분쟁밖에 안 

되고 다툼밖에 안나요. 

If a person rejects this at once, do not continue arguing. If he 

asks his pastor, that pastor’s words have been deified, and he 

will deny the Bible and end the matter. It only produces dispute 

and quarrels. 

  

디모데후서 2장 23절에도 너희는 서로 변론하지 말라 변론하면 

다툼이 난다는 겁니다. 한 번 권면해서 안 들으면 놔둬야지. 

어차피 이단은 만나지도 말라는 거죠. 인사도 하지 말라는 

겁니다. 

Second Timothy 2:23 says not to engage in foolish arguments, 

because arguments produce quarrels. If someone does not 

listen after one admonition, leave him alone. 

  

집에 들이지도 말라는 겁니다(요이:10,11). 신천지 한번 얘기해도 

안 듣죠. 집을 나가는데 부모가 가도 안 내줘요. 우리 교회도 청년 

하나가 여기 왔었는데. 거기서 집단 적으로 모여서 들려 

올라간다고. 
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Heretics are not even to be welcomed or greeted; do not bring 

them into the house (2 John 10-11). Shincheonji members do 

not listen even after one warning. Some leave home and will not 

come out even when parents come. 

  

어머니가 경찰 데리고 간다고 전화 왔어요. 그런데 경찰 데려가도 

본인이 안 나오니까. 구원은 일 대 일인 데. 

One young person came to our church after joining such a group 

that claimed they would be lifted up together. His mother called, 

saying she would bring the police, but even if the police came, if 

he refused to come out, salvation is one-to-one. 

  

사람 손에 이끌려간다는 겁니다. 한 분 하나님 모르게 되면 다 

이런데 걸리고 두려움에 잡혀 버려요. 주님 오시던 안 오던 

우리는 믿음을 지키고 올라간다고요. 믿음 안에 죽게 되면 천국 

간다고요. 

People are dragged by human hands. If they do not know the 

one God, they fall into such things and are seized by fear. 

  

하나님 말씀을 안 믿어지니까. 
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Whether the Lord comes soon or not, we keep the faith and rise. 

If we die in faith, we go to heaven. The problem is that people do 

not believe the word of God. 

  

여러분, 약속 시간 좀 지나 보세요. 그 사람 믿는다면 기다릴 수 

있어요. 그런데 안 믿어지면 자기도 가버립니다. 

If the promised time passes, think about it. If you trust that 

person, you can wait. If you do not trust him, you leave. 

  

그런데 그 사람을 믿는다면 약속을 항상 지키는데 오늘따라 

이상하네. 그러면서 기다리거든요. 예수님도 요한계시록 22장 

7절에 내가 지체치 않고 속히 가리라 그러셨거든요. 구원받을 

백성이 없다니까. 교리에 빠져서. 

But if you truly trust him as one who always keeps promises, you 

say, ‘Something must be unusual today,’ and you wait. Jesus 

also said in Revelation 22:7 that He is coming soon and will not 

delay. 

  

기독교라는 것은 유일신을 믿는 거예요. 
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There are so few people to be saved because they are trapped 

in doctrine. Christianity means believing in the one and only 

God. 

  

유일신 유일은 하나라는 뜻이에요. 그런데 어떻게 다 신을 믿냐는 

거죠. 천국 갈 자가 없게 되는 것입니다. 우리는 천국 가기 위하여 

다른 신. 밖에도 내면 안 돼요(출23:13). 

The word ‘only’ means one. How then can people believe in 

many gods? It leaves almost no one to enter heaven. To enter 

heaven, we must not even mention or acknowledge other gods 

(Ex. 23:13). 
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